«Пролог


Много ли ошибок накопилось в старых географических картах? Увы, достаточно много, чтобы иска​зить истину в глазах наших праотцев. К счастью, достаточно много, чтобы скрыть за пеленой не​точностей былую реальность. То, что когда-то было истиной, но теперь без следа растворилось, превра​тившись лишь в очередную неточность на потускневшей ветхой бумаге, испещрённой тонкими линиями…

Ибо ещё не так давно тому из горной колыбели Кордильер, огибая с востока великую рав​нину, прями​ком на север текла невзрачная река. Местами прямая, как охотничья стрела, порой извилистая по​добно гремучей змее, она устремила свой поток в леса, чтобы пропасть в непроглядной чаще вечнозелё​ной кромки горизонта Канады.

Тиккаоччи. Когда-то с неё всё и началось…»

- Ч-чёрт побери! - Квентин с силой захлопнул тетрадь в кожаном переплёте и, швырнув её на журналь​ный столик, откинулся на спинку кресла. Сама собой в руках оказалась горящая спичка, а в зубах – до половины скуренная сигара. В который раз он перечитывал этот пролог, и в который раз пролог ему не нравился.


- Да что ты переживаешь так, Дайк? – кутаясь в плед, капитан Джейкобс более не производил впечат​ление бравого лихача, не вступавшего в бой разве что со всадниками Апокалипсиса. Век девятнадца​тый канул в историю, углубив морщины на лицах его героев. И вот уже напротив Квентина сидел не его командир, а просто благородный старик с большими белыми усами и дымящейся трубкой в зубах. Время стирало разницу между ними: теперь уже Джейкобс не мог назвать Квентина мальцом, как это бывало не раз, да и сам Квентин, перешагнув через свой пятый десяток, уже перестал называть старшего по званию «Сэр».

- Не могу… - коротко выдохнул Квентин, выпуская клубы синеватого дыма. – Не могу смириться с тем, что пролог похож на начало какой-то сказки. Что можно говорить об остальной книге?

- Ну и пусть, - ответил капитан, - кому какое дело? Книга хороша. У меня есть хорошие знакомые в издательстве Ньюнеса…

- Как ты не понимаешь, Генри! Это ведь не сказка. Ты разве забыл? Рейд под командованием Лессажа…


Некоторое время мужчины провели в тишине. Можно было с уверенностью сказать, что каждый предавался своим воспоминаниям. Широкие низкие стаканы шотландского виски взлетели со столика и были опорожнены.


- Тиккаоччи. – процедил сквозь плотно сжатые зубы капитан Джейкобс. – Помню ли я? Ты спрашива​ешь, помню ли я эту проклятую реку с той кучкой дикарей? Да, Квентин, я прекрасно помню. Но лучше бы забыл. И знаешь, я рад, что эта река исчезла, если это можно назвать радостью… друга мне всё равно не вернуть. 

Квентин вглядывался в потрескивающие угли старого камина сквозь дым своей сигары. Раскраснев​шаяся древесина навевала воспоминания о пылающих индейских поселениях. Дикари были вымирающим видом, по крайней мере, именно так думал восемнадцатилетний парнишка, рванувший через Атлантику много лет назад. Колонисты творили зло, но когда парнишка понял это, было уже слишком поздно что-то исправлять.

Оставалось только замаливать грехи, что казалось Квентину Дайку низким и недостойным мужчины делом. И он предпочёл с ними жить.
- Ты ведь пропал куда-то в ту ночь, - снова заговорил Генри. – Вернулся только, когда уже стихло. А мы с О’Брайаном как раз заступили на смену в патруль. И мы первыми встретились с этим чёртовым гризли. – Джейкобс опрокинул горлышко пузатой бутылки себе в стакан и сделал несколько глотков, - О’Брайан шел впереди меня. У нас уже к тому времени накопилось море воспоминаний. Думаешь, был бы он жив, я бы с тобой сейчас молодость вспоминал? Нет, чёрт возьми, не с тобой! Ты, Дайк, ещё шнурки за​вязывать не научился, когда мы уже на Литтл Бигхорне отстреливали сиу. Он тогда лихо срезал того дикаря, который уже готов был вогнать нож мне в глотку… Сейчас нам бы было что вспомнить. Но чёртов гризли раскроил бедняге О’Брайану череп. Меня бы тоже тут не было, не свались я тогда в овраг… Чёртово отродье!
Квентин молчал, слушая хриплые причитания Джейкобса. Да, его действительно не было в лагере в ту адскую ночь. И он наверняка бы схлопотал от командования за отлучку, не будь той сумятицы. Вернулся он лишь тогда, когда всё было кончено…
Это было ужасно. Бешеный зверь ворвался в лагерь и напал на людей. Их насчитывалось около двухсот человек. Медведю удалось убить каждого десятого, не считая раненых и покалеченных. С трудом верилось, что один дикий гризли способен на такое. Словно он всё рассчитал. Тела жертв находили в нескольких частях лагеря – сперва он ходил кругами и нападал исподтишка – тоже нелёгкая задача для такой огромной твари. Спустя некоторое время, обезумевший хищник рванулся в открытую, атаковал ещё нескольких и умудрился скрыться в лесу. Тогда всё казалось более реальным. Но, по прошествии долгого времени, Квентин всё более уверялся в мистической странности этого события. И чем больше была его уверенность в этом, тем больше возрастал интерес.
Квентин поднял взгляд на висящую над камином картину. Впрочем, и без неё там было на что посмотреть. Знакомые испокон веков стены были испещрены всевозможными атрибутами североамериканских индейцев. Трофейный томагавк, трубки, перья… Но эта картина всегда была для Квентина Дайка гордостью коллекции. Возможно оттого, что он сам нарисовал её, как бы прикоснувшись к таинственной культуре краснокожих дикарей. Культуре непознанной и уничтоженной.

Угольный набросок индейца, стоящего на уступе отвесной скалы, следящего за полётом кондора. Пожалуй, самая яркая картинка в памяти Квентина. Там, в долине реки Тиккаоччи, он увидел этого человека издали, и что-то дрогнуло в нём. Высокий широкоплечий дикарь высился над сплошной зеленью леса и, застыв на месте подобно изваянию из камня, пристально глядел куда-то вдаль. Дайку тогда очень захотелось нарисовать его…
А по прошествии лет этот же рисунок разбудил в нём желание написать книгу о странном племени, с которым они столкнулись, будучи под командованием майора Лессажа.

Но теперь, коротая новый век в Старом Свете, вернувшись на родину, он всё чаще ловил себя на мысли, что не способен написать обо всём так, как нужно. Оставалось ещё множество вопросов. Вскоре после событий с разъярённым гризли, племя было согнано с места своей стоянки. Часть индейцев ушла ниже по течению реки, часть была уничтожена. Но была ещё значительная часть тех, кто выбрал себе нового вождя и, отделившись от своих собратьев, пошли на запад от реки, и пропали без следа…

Последней новостью для Квентина стало то, что река Тиккаоччи, на берегу которой дислоцировалась их рота, таинственным образом исчезла. Не высохла, не была осушена. Просто-напросто реки не стало, как и маленького племени, жившего на её берегу.
Эта новость была последней каплей в чаше терпения Квентина. Проводив капитана Джейкобса до двери, он, с нетерпением ожидая завтрашнего дня, лег в постель и мгновенно уснул. Его пароход отправлялся ровно в одиннадцать по Гринвичу.

Он верил, что сможет разобраться.

*
*
*


Я знал, что это не может  продолжаться вечно.


Это были наши берега. Отец моего отца охотился и ловил рыбу здесь. Мой отец делал то же са​мое. Я тоже желал, как и они пройти свою тропу здесь и, добравшись до конца отправиться к предкам в пылающей пироге. 

Но мне не позволили…


Вот уже два поколения мы следовали по течению Великой Реки, а за нами сплошной волной ползли племена белых дикарей. Нас прогоняли с наших земель. Срывая с корней и лишая тропы под ногами. В попытке спастись мы судорожно хватались за берега Тиккаоччи, подобно тому, как сорвавшийся в про​пасть хватается за скользкую от утренней росы тонкую ветку, свисающую над обрывом.

Сползая с неё всё ниже и ниже…

Участь тех, кто остановился или отстал, была предрешена заранее. Поэтому мы в страхе не​слись всё глубже в лес, с каждым шагом забывая духов, семью, наших отцов и матерей. С каждым шагом на север они становились всё более расплывчатыми в нашей памяти.

Я знал, что дети наших детей, забывшие все, что было до них, мало чем будут отличаться от наших безродных убийц.

Стоя на уступе отвесной скалы, я увидел лишь один исход нашего слепого бегства. Та туманная полоска вдали,  где зелень хвои смыкалась с голубизной неба. То место, где река поворачивает вспять, омы​вая небосвод. То место, к которому плывут вниз по течению пылающие плоты умерших. И мы двигались туда же, оставаясь живыми, но с каждым шагом погибая. Я понимал, что, пройдя через эту границу, мы навсегда исчезнем из этого мира…

И я, Хайгано, не хотел мириться с такой судьбой!
*
*
*

На следующий день, когда Квентин был уже в двух шагах от трапа, его грубо схватила за локоть чья-то рука.

- Простите, сэр, но это лишнее, - раздался голос незнакомца.

- Что? – Дайк обернулся, и его передёрнуло от удивления.

- Вы не отыщете Тиккаоччи.

Рядом с ним, едва искривив тонкие губы в полуулыбке, стоял индеец. Никаких сомнений не было в том, что мужчина принадлежал к роду коренных американцев. Даже кремовый костюм-тройка, трость и широкополая шляпа не могли этого скрыть. Возрастом едва старше самого Квентина, цивилизованный дикарь всё же производил более внушительное впечатление. От него веяло каким-то чересчур мудрым спокойствием. Возможно, это было из-за выражения ясных чёрных глаз, не сводящих пристального взгляда с Квентина, при этом их выражение было явно не изучающим или оценивающим. Словно индейцу хватило первой секунды их разговора, чтобы узнать о собеседнике абсолютно всё.
Квентин невольно поёжился.

- Почему вы в этом уверены?

- Не потрудились бы вы встать сегодня так рано и досмотрели бы сон, вы бы тоже были уверены в этом, - не колеблясь ответил дикарь.

- Что вы имеете в виду? – недоумевал Дайк, ощущая холодок, тонкой нитью тянущийся вдоль позвоночника.


- Хайгано действительно не хотел мириться с той судьбой, которую вы ему обеспечили.

Слова индейца ввели ошеломлённого Дайка в некое подобие транса, за время которого дикарь в шляпе успел произнести «Давайте-ка выпьем по чашечке чая», и буквально потащить Квентина в ближайшее кафе…


Находясь в замешательстве, Квентин не смел, отказать новому знакомому, следуя с ним. Взбудораженные же мысли были заняты совершенно другим…

*
*
*


Остроконечные верхушки многовековой хвои копьями вонзались в бездонную глубину тёмно-лило​вого летнего неба. Этой ночью взоры не спящих предков были всецело обращены к породившей их когда-то земле: бесчисленные множества звёзд неотрывно глядели сверху вниз с тревожным интересом, устало ми​гая. А на востоке лениво поднимался из каменных объятий мутных туч, белёсый диск луны, ознаменовав начало праздника Посвящения.


Только будет ли кого посвящать в охотники под этой луной?.. 


Скоро всё решится.


Сегодня до рассвета или никогда…


Зверь тяжело ступал, пробираясь по лесу, изредка прячась от небесных огней в непроглядной тени его густых зарослей. В этой тьме глаза зверя мало что могли разглядеть, но чуткий нос безошибочно вёл его к незримой цели, с каждым вздохом принося всё более резкий запах чужих кострищ. Он был всё ближе. И эта жгучая близость неминуемой гибели всего значимого для зверя, заставляла его двигаться всё быстрее. Уско​рив неуклюжую поступь, он рванул по следу невидимой нити запаха, равнодушно оставляя на острых сучьях густые клочья бурой шерсти. Пересохшая от нестерпимой жажды глотка не давала свободно дышать. Зверь хотел пить, но не вода из Тиккаоччи была для него сладка в эту ночь.


Они поселились тут пять дней назад. Загоревшие под летним солнцем, но всё же слишком бледные мужчины и крикливые женщины. С ружьями в пропахших серой и копотью руках. Привыкшие уничтожать всё на своей тропе алчности и вероломства, они как всегда тихо осели где-то рядом. Нет, конечно же, они никого не убили. «Пока…» - звучал ответ в мохнатой голове зверя. Слишком живы были детские воспоми​нания. Всё начиналось точно так же…

*
*
*

- Видите ли, мистер Дайк, - прихлебнув зелёного чая из своей чашки, произнёс индеец, забавно щуря левый глаз от падающего сквозь витрину солнечного света, - Нет смысла искать молодую выдру в высохшем озере. Племя Тиккаоччи было истреблено, пускай не так буквально, как это произошло с другими племенами наших братьев, но всё же. Часть племени была уничтожена в вооружённых стычках, иные подчинились новому порядку, спиваясь в резервациях, некоторые уподобились белым и ушли в новый для себя мир, как, например, сделал это я. Но самой сути – племени Тиккаоччи - более не существовало.

- А кто же вы? – уже оправившись от удивления, Дайк с интересом задавал уже третий вопрос, не замечая, как заказал ещё одну чашку чая.


- Я… - произнёс индеец, вглядываясь в колеблющуюся поверхность чая в своей чашке, будто пытаясь в ней разглядеть своё отражение. – Я последний из тех, кто ещё может хоть что-то рассказать о Тиккаоччи.


Индеец назвал себя Маниту. По видимому, это имя было больше по нраву цивилизации, чем то, которым наградили его предки. В беседе с ним, Квентин сбился со счёта времени, не уставая задавать вопросы один за другим. Дикарь охотно отвечал, казалось даже, что такое внимание доставляет ему большое удовольствие. Он рассказывал Дайку о многих событиях, произошедших в последние годы существования племени. Свидетелем многих из описываемых событий был и сам молодой Квентин, и натыкаясь в рассказе дикаря на знакомые факты, он всё неудобнее себя чувствовал.

- Я слышал историю об индейце, который часто взбирался на Зеркальную Скалу Вутанка… - вдруг произнёс Квентин, задавая очередной вопрос, но запнулся, глядя на то, как, переменившись в лице, улыбнулся Маниту.


- Был такой, - ответил он. – Лунный Медведь – Матохота Хайгано. Он часто любил уходить туда и сидеть на уступе в одиночестве.

- Скажите, это не он? – Квентин аккуратно открыл свой портфель и извлёк оттуда тот самый угольный набросок. Уж в чём в чём, а в своих художественных способностях Дайк был более чем уверен. Тогда он старался изобразить индейца на скале максимально точно.

Маниту принял протянутый ему лист пожелтевшей бумаги и долго буравил его взглядом. Отойди от него сейчас на пару шагов – и ничего бы не было заметным, но Дайк смог разглядеть едва блеснувшую искорку слезы, мелькнувшую в глазах индейца, чтобы тотчас же высохнуть.
- Tikkaochi Wakan Tanka onshimala ye oyate wani wachin ha – забормотал полушёпотом Маниту, не отрывая взгляда от рисунка. За свою жизнь Квентину довелось повидать много сиу, и он успел нахвататься общих фраз от племён Лакота. Слова же, которые Маниту сейчас произносил, ему доводилось слышать чаще обычного. Эта фраза была едва ли не молитвой многих краснокожих.
- Великий Дух Тиккаоччи, сжалься надо мной, чтобы жив был мой народ… - неуверенно вслух произнёс он, тут же напоровшись на встречный взгляд Маниту. Тот снова улыбался, глядя англичанину в глаза. Едва только последнее слово слетело с губ Квентина Дайка, как внезапное головокружение завертело его в неистовом водовороте. Не понимая, что происходит, англичанин успел разве что промямлить что-то несуразное, прежде чем потонул во тьме взгляда старого индейца…
*
*
*
- Не всё ли тебе равно, Хайгано, это не наша война. – Вождь был мудр, но мудрость не всегда зиж​дется на крови предков, что порой может уберечь от смертельных ошибок.


- Когда мы с братом были детьми, война тоже была не наша. – На мгновение лицо этого человека, которому едва минуло двадцать пять, показалось вождю едва ли не лицом ровесника, - Мы просто решили уйти с нашей земли, преступно предав всё, чем мы когда-либо дорожили. До сих пор меня тяготит это бремя неис​купленной вины. Разве ты не помнишь, вождь Экайо?

Бегство было долгим. Наше племя продвигалось на север от великих равнин со скоростью обезу​мевших бизонов. Замедлить бег нас заставило только одно… - дрожь холодного ужаса перехватила его слова, прижав к пересохшему горлу комок, - это дикари… Я видел, что они сделали с нашими братьями Да​кота… Умирающий на руках нашего отца старик, чудом протянувший так долго, рассказал нам, как бледно​лицые добрались до них. Поселившись рядом, они притворялись добрыми соседями, пока не подгадали удобный момент. Ворвавшись в поселение, они принялись стрелять. Бесстрашные охотники пали первыми, неспособные противостоять горячим стрелам белых дикарей. Они хотели защитить своих жён, но, погибнув первыми, оставили их на поругание… Они хотели сохранить жизнь детям, головы которых были очень скоро разбиты о камни. Племя исчезло полностью под покровом той ночи… - Ему всё тяжелее было гово​рить, и, спасаясь от бессильного отчаяния, он истошно взревел, - И теперь я вижу то же самое!!! И ты, муд​рый Экайо говоришь мне, что это не наша война?! Ты говоришь, что мне должно быть всё равно?!

- Белые дикари слишком сильны, - невозмутимый ответ обдал лицо человека обжигающей волной колющего холода, - Нам не под силу сломить их натиска и победить их племена. Если нам суждено пораже​ние, то мы его не избежим.

И имя вождю было Лазурная Скала. И он всецело оправдывал своё имя. Холодный, рассудитель​ный, сильный, он впервые дрогнул лишь от единственного слова человека с янтарными глазами.

- Предатель… - воздух струился сквозь плотно сжатые зубы. – Своими словами ты оскверняешь па​мять твоих благородных предков. Своим страхом ты предал моего отца, который до последнего вздоха был твоим верным другом. Своим безразличием ты предал своих потомков, которым и так уже не суждено ро​диться из-за твоей постыдной низости. И я, Хайгано, охотник преданный племени, сын охотника преданного пле​мени, не верю тебе и проклинаю тебя, Экайо.

Широкоплечий воин вышел из жилища старого вождя и скрылся из виду. Лазурная Скала ещё долго стоял, не двигаясь с места. Никто не узнает, почему он не приказал убить дерзкого выскочку. Возможно ему хватило на это мудрости. Возможно, не хватило смелости…

«Мир изменился. И в нём стало невозможно жить по старому. Это лишь вопрос недолгого времени, когда нас истребят. Каждый день, просыпаясь, я вижу пустоту в глазах наших детей. Они не знают, что будет завтра. И, что ужаснее, даже не думают об этом. Они ни во что не верят. Духи оставили их.


Брат… если бы ты был жив, всё бы могло быть иначе. Ты ведь был учеником того, кто говорил с духами и передавал их слова нам. Того, кто мог услышать нас и передать наши чаяния им. Того, кто мог бы поселить искру в глазах наших детей…


Того, кто пытался говорить с белыми дикарями и не вернулся.


И ты тоже исчез, оставив племя без веры.


Но я остался.


И теперь я знал, кого надо было воспитать из сынов племени. Новых охотников. Тех, кто охо​тится на подобных себе. Тех, кто убийством добывает не пищу, но жизнь. Только они смогут нас спасти. И чтобы их учить, я должен был стать первым. По всем законам предков я решил пройти личное посвяще​ние в Удел Крови. И под светом Луны Посвящения я ушёл в лес. Никто не сопровождал меня. Только мой нож и моя ярость. Подобно тому, как, становясь охотником, мальчик убивает свою  добычу на посвяще​нии, я тоже должен был убить. Но убить тихо. Никто не найдёт тела того дикаря, который встретится мне под этой луной.


Увы, чтобы совладать с белыми, нам придётся им в чём-то уподобиться.»
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Мелькающие блики костра разбудили Квентина, резво бегая по куполообразным стенам из шкур.

- Как вам спалось, мистер Дайк?


Маниту сидел рядом и ворошил жаркие угли в кострище посреди хижины.


- Что произошло? – спросил Квентин, приподнимаясь на локтях. - Где мы?


Это действительно была хижина. Индейское типи, в одном из которых Квентину довелось побывать лишь раз в жизни. Вокруг стояла чарующая тишина, словно то шумное утро в городе было сном, а сейчас они уже были от него очень далеко. Звёзды яркой россыпью заглядывали в жилище через круглое отверстие в потолке.


- Тиккаоннара, - неспешно ответил Маниту, - моё последнее прибежище, оставшееся от племени Тиккаоччи. Место, где утро наступает, когда мы этого хотим. Скоро и его у меня не останется. Его сила угасает с каждым днём…


Бежевый костюм-тройка куда-то пропал, ему на смену пришла охотничья одежда из грубо обработанной кожи. В длинных волосах на затылке выглядывало два пёстрых пера… Маниту преобразился. Теперь не оставалось даже тени сомнения, что это не дикарь.


- Я видел Лазурную Скалу, - произнёс отрешённо Дайк, садясь напротив индейца и опустив взгляд на костёр.


- Ах… последний вождь старого племени. – Кивнул индеец, ничуть не удивившись.

- Они говорили с Хайгано.

- О-о… - протянул Маниту, продолжая ворошить угли. – Их разговор вошёл бы в легенды, если бы племя осталось живо. Проклятие Лазурной скалы. Я видел вождя после этого разговора. Мрачнее зимних туч, он оставался в напряжённой задумчивости вплоть до своей смерти.

- Что случилось дальше? - спросил Квентин.


- Смотри на игру дыма, идущего от этих углей, - ответил Маниту, прекращая своё занятие, - он даст тебе ответ.


Сизые клубы отвесным столбом поднимались к звёздам, глядящим из отверстия в потолке. Квентин не смог бы потом сказать, сколько времени прошло в молчаливом наблюдении, прежде чем сизый столб изогнулся, как тугой лук и устремился прямиком в лицо англичанина. Прикрыв глаза руками от неожиданности, Дайк ничего не ощутил. К его удивлению, открыв глаза, он увидел, что на незримо малом расстоянии от его лица дым, словно встретив на пути стеклянную преграду расползается по сторонам, а в его ставшей плоской поверхности появляются какие-то мутные картинки…

*
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Жажда пересохшей хищной пасти становилась всё страшнее. Обезумев от её жара, бурый космач врезался в молодое деревце, растущее прямо на его пути, переломив его посередине мощным ударом когти​стой лапы. Макушка деревца с резким шелестом ударилась о прелую землю, падая в сторону маленького существа, в страхе застывшего на месте. Зверь на мгновение остановился и принюхался, вглядываясь в тем​ноту. Этой бешеной ночью нить запаха вывела его на небольшую проплешину поляны. И существо, стоящее на ней источало этот запах, как тлеющие щепки пожара источают едкий дым. 

Запах тех, кто должен быть разорван на части.

Предательски мелькнувший из-за облака лунный свет выхватил из сумерек очертания девушки, прижавшейся к стволу старой сосны. Её кожа даже ночью была призрачно светлой, своей чистотой распаляя голодную ярость хищника. Добыча дёрнулась и вскрикнула – это словно было сигналом для зверя, тотчас устремившегося к жертве, когтями срывая лохмотья дёрна с земли. Два тяжёлых прыжка разделяло их, ко​гда наперерез хищнику на полянку молнией выскочил ещё один человеческий силуэт. Широкоплечий муж​чина буквально врезался в мохнатый бок медведя – могло показаться, что от такого напора зверь едва не потерял равновесие. На самом же деле, хищник лишь извернулся, изменив направление уже занесённой для страшного удара лапы и с силой опустив её. Когти впились в кожу, оставляя рваные борозды на руке чело​века от плеча до запястья. Дикарь взвыл от боли, уцелевшей рукой совершая отчаянное движение вверх, к морде зверя. Нечто крепко зажатое в его ладони блеснуло в лунном свете, и глубоко вошло снизу в основа​ние челюсти хищника. Человек затих, сосредоточив всю силу в давлении дрожащей от напряжения руки. Ещё пару мгновений зверь не понимал, что произошло, пока не начал бессильно оседать в луже крови…
«Самым серьёзным испытанием для меня было выдержать этот взгляд. Он словно знал меня и уди​вился, что именно так всё происходит. С каким-то осуждением пронзали меня его стремительно зату​хающие янтарные глаза. Да и мои глаза тоже постепенно мутнели. Моя кровь и кровь медведя смешались в траве. И мы оба быстро теряли силы, ослабляя хватку. Мы скоротечно умирали, до последнего вздоха глядя друг другу в глаза.

Как часто снятся мне эти несколько вздохов времени, что провёл я на той проплешине. Как часто я вспоминал мутнеющий янтарь и всё что скрывалось в нём. Отчаяние, подобное моему. Ненависть, по​добная моей. Обречённость, подобная моей. И что-то ещё. Ранее неведомое охотнику, но непомерно близ​кое. Однако же, не понимая, я перенял это чувство, как гладь Тиккаоччи перенимает отражённое небо. Вы​ражение огромных глаз умирающего дикого зверя чудилось мне всякий раз, когда я глядел в воду. И чаще всего, по прошествии времени, только это чувство является ко мне во снах о блеклом медвежьем янтаре…

Очнулся я уже в другом месте. Та девочка, что заплутала в ночном лесу, отойдя от своего поселе​ния дольно далеко, словно ждала этого, сидя рядом и наблюдая за мной. Она обработала и перевязала рану. Загадкой для меня осталось то, как попали мы в это место, где ночи непомерно длинны…

Той ночью я шёл, чтобы убить белого человека, а сам спас его, едва ли не ценой собственной жизни…»
Потрескивающий огонь медленно затухал, и индеец подбросил в него пару толстых веток. Затем неторопливо встал, снял безразмерный плащ и заботливо накинул его на плечи девушки.


- Ночи всё ещё холодные. – Сказал он и сел напротив.


Действительно, становилось прохладнее. Девушка не могла точно сказать, сколько времени они уже так сидят. Два, три, пять часов?


- Мне кажется или утро не наступает? – спросила она.


Звёзды так же ярко смотрели сквозь отверстие в потолке.


- Здесь утро наступает, когда мы просыпаемся, - произнёс индеец. Он сидел на плетёном коврике, скрестив ноги и расслабленно положив руки на колени, - или когда мы готовы увидеть рассвет. 


Некоторое время они сидели молча. Индеец немигающим взглядом смотрел перед собой, девушка внимательно рассматривала своего собеседника. Теперь никто не мог усомниться, что это именно индеец. Длинные волосы, иссиня чёрные и прямые, опускались ниже плеч. На лбу они были туго перехвачены ши​рокой повязкой-хайратником, из-под которой тонкой змейкой у виска свисала туго заплетённая косичка. Точёные черты лица делали его похожим на каменную скульптуру, с морщинками-трещинками у глаз и ме​жду бровей. Тёмно-карие глаза в свете беспокойного огня сменили свой обычный цвет. Пляшущее пламя словно добиралось до самого дна этих глаз, превращая бурую кору в прозрачный искрящийся янтарь.


- Ты уйдёшь? – с опаской спросила девушка, поёжившись.


- Да,-  не медля, ответил дикарь. – И надеюсь, что наши тропы более не пересекутся.


- Но почему?! – девушка вцепилась в меховой ворот накинутого на плечи плаща, будто стараясь таким образом удержать громадного индейца, который уже неспешно подымался с плетёного коврика.


- Потому что моим и твоим людям никогда не будет по пути, – спокойно ответил он, продвигаясь к выходу. – И если мы снова встретимся, то кровавый водопад устремится в реку Тиккаоччи. Так и знай, Бе​лая Лилия.  И передай мои слова своему народу.

*
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Сквозь дымные видения до слуха Квентина внезапно пробился голос Маниту:

- Следующим утром охотник Хайгано вернулся в племя как ни в чём ни бывало. Разве что из-под разо​дранного рукава виднелся зарубцевавшийся шрам, да в волосах неуловимо прибавилось несколько ни​точек седины. Те, кто не знал охотника слишком близко, ничего не заметили. А те, кто знал, не придали зна​чения этому и вскоре забыли. Изменения были заметны только самому Хайгано.

Некоторое время всё шло спокойно. Хайгано ходил на охоту с мужчинами племени, не заводя более разговоров со старейшинами. Впрочем, это не значило, что он изменил своё мнение. Задачей охотника стало обучение детей. Он учил их метанию копий и стрельбе из лука. Рассказывал, как следовать зову Реки и не заблудиться. Как выжить в одиночку в глухом лесу…

…и как коротким охотничьим ножом пронзить бедро так, чтобы враг быстро истёк кровью.

Любой зверь оставляет следы, пробираясь по лесу. Но следы человека во многом отличны от звери​ных. Хайгано рассказывал детям племени, как преследовать подобную себе добычу и как защититься от неё. Заворожено, с неким опасением слушали молодые воины эти рассказы, и Хайгано всё больше убеждался в том, что опасение это как никогда оправдано. Все сомнения развеялись как предрассветный туман в ложбине лесного озера, когда один из маль​чуганов прибежал и рассказал об увиденном…


И снова дым костра Тиккаоннара ворвался в мысли, заглушая голос старого индейца…

*
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«Стоило запыхавшемуся парнишке лишь внестись в моё жилище, я почувствовал, что время на​стало. К сожалению, чутье в тот раз меня не подвело. Белых дикарей становилось всё больше. В тот день к ним прибыло ещё несколько повозок с их огненными копьями. Новые костры зажглись в их разросшемся поселении. Я точно знал, что ещё до новой луны они, как и раньше начнут охоту на нас.


Но мне не хотелось бежать.


В тот день я разговаривал со старейшинами и пытался убедить их в необходимости сопротив​ляться натиску белых дикарей. Но они оставались глухими к моим словам. Равно как и Экайо – Лазурная Скала, проклятый мною вождь заведомо мёртвого племени.


Второй раз я ни с чем покидал типи старейшин. Не хотелось бы мне вновь пережить то бешен​ство, что овладело мной в тот ужасный день. Надеяться было не на кого. 

Как и прежде я оставался один.


Как и прежде – лишь мой нож и моя ярость.


Как и прежде ночью того дня я ушёл в лес. Ушёл, чтобы сделать то, чего хотели бы предки, взираю​щие на меня с небес искрящейся россыпью вдоль небесной Реки. Той ночью я был единственным вои​ном Тиккаоччи на тропе бледных дикарей. И только мне предстояло дать им отпор. И с каждым шагом по измятой траве навстречу неминуемой гибели, страх всё дальше  отступал. С каждым шагом я верил в то, что смогу убить на одного дикаря больше. В окружении чёрных древесных теней лишь луна и шум Реки были моими проводниками. По мере приближения каждый вдох приносил всё более едкий запах чужих ко​стрищ.

Запах тех, кто должен быть разорван на части.

Я был всё ближе. И эта жгучая близость только сильнее толкала в спину, заставляя ускорить шаг… Ветки впивались в кожу, но я не замечал боли. Ибо боль была придумана Братом-создателем, дабы уберечь нас от смерти. Мне же уберегаться было не нужно. Все чувства были заглушены яростью и от​чаянием. И ещё чем-то. Ранее неведомое охотнику, но непомерно близкое, скрытое в блеклом янтаре звери​ных глаз.

Я и не замечал клочья бурой шерсти, что оставались за мной на острых сучьях…»


Хайгано очнулся, когда шум и крики снаружи сливались в истошный гул. Слипшиеся веки с трудом ра​зомкнулись, явив мутному взору охотника тёмный потолок хижины. Подрагивающие тени выдавали чьё-то присутствие, и, по-прежнему находясь в полузабытьи, Хайгано резко поднялся и сел. Тёмные пятна по​плыли перед глазами, голова закружилась. Перед тем как различить в застывшем у стенки силуэте какие-либо отчётливые черты, он услышал голос:

- Однако, брат, ты сотворил страшное дело… Страшное, но неизбежное.


Человек был незнаком охотнику. Но, всматриваясь в его обветренное лицо, Хайгано всё больше подозревал нечто невероятное. Десять лет прошло. Десять долгих лет…

- Брат?.. Это ты?


Человек лишь скривил губы в неком подобии улыбки.


- Да, всего лишь десять лет…

«Уже потом в поисках хищного медведя-людоеда в племя пришли белые дикари готовые к бою. То​гда требовали они моей крови. И тогда Лазурная Скала добровольно пожертвовал свою жизнь вместо жизни охотника выскочки. Быть может, он сам не мог вынести своего смирения. Быть может, просто поступил как истинный вождь.


Я не мог ручаться за правдивость этой истории. Всё это время я был без сознания, оглушённый ударом одного из белых дикарей. Обо всём мне рассказал внезапно вернувшийся в племя Брат. Не знаю как, но после десяти долгих лет скитаний, он смог втереться в доверие к старейшинам. Не знаю как, но он смог усмирить гнев племени, обращённый против меня за то, что я стал всему виной.

Не знаю как, но в наказание мне он сумел убедить старейшин, чтобы я занял место Лазурной Скалы…


И уж совсем мне непонятно, как он сумел убедить меня самого повернуться к реке Тиккаоччи спиной и двинуться навстречу её Тени, ведя за собой тех, кто согласился следовать. Небольшая горстка из племени, ставшая моей семьёй, моей армией, моим бременем…

И теперь, когда мы шли, повернувшись к матери вод спиной, навсегда оставив землю предков, мной впер​вые овладел настоящий страх. Страх перед каждым новым шагом прочь от знакомого берега.

Будь я один, непременно бы вернулся назад. Остался бы, не взирая ни на какие угрозы… Будь я один, я бы бросился в бой, сколько бы бледных дикарей ни стояло на моей тропе. Будь я один, я бы навер​няка уже был мёртв и вряд ли остался бы кто-то, кто смог бы отправить меня на пылающей пироге к берегам пред​ков. Но даже явно это понимая, я бы остался на нашей земле, будь я один…

Но за мной следовали люди племени. Теперь уже моего племени. Я многое видел в их усталых от долгой дороги глазах, изредка оборачиваясь назад, и ещё больше чувствовал спиной, когда глядел вперёд. Я видел печаль и скорбь, что отражалась и в моих глазах, когда наши взгляды встречались. Видел сомнение в выбранном нами пути. Видел тот же пресловутый страх перед неизвестностью тропы. Я видел даже по​дав​ленную ненависть, обузданное желание метнуть копьё мне в спину. Всех их объединяло только одно – вера в меня и доверие мне. Ибо, ступив на мой след в утоптанной траве, они безмолвно вверили мне свои жизни. Порой мне даже казалось, что если опасность станет неизбежной, они до единого погибнут, пре​жде чем по​зволят умереть мне. И это неведомое ранее ощущение давило на плечи самой непосильной тя​жестью. Только бы слова брата о мире, где нам найдётся место, оказались правдой…
Стоило ли верить блудному непосвящённому шаману?

Это история о том, как осуждённый племенем воин стал его вождём. О том, как племя пошло смер​тоносной тропой нерадивых охотников, что навеки исчезали, повинуясь предательскому шёпоту Тени Реки.

Тиккаоччи… С неё всё начиналось. И, не знаю почему, но с каждым новым днём в пути мне всё больше каза​лось, что и наша история тоже только началась…»
*
*
*



Квентин захлопнул тетрадь в чёрном кожаном переплёте и, оставив её на краю письменного стола, расположился в кресле перед своим камином.


- Теперь вы знаете обо всём, что вам было нужно для вашей книги, мистер Дайк, - Индеец, не взирая на элегантный кремовый костюм, сидел в кресле, скрестив ноги, - теперь моя миссия здесь завершена.


- Подождите, Маниту. – Остановил уже собравшегося уходить дикаря Квентин. – У меня ещё есть пара вопросов.


- В таком случае проводите меня, - ответил индеец, поднявшись из кресла. – Мне надо спешить, а вам полезны прогулки на свежем воздухе. Стареем, враг мой... Подумать только, ещё каких-то тридцать лет назад я бы убил вас без зазрения совести, мистер Дайк. А теперь вот мы уже мирно беседуем.


- Да, - кивнул Дайк, поднимаясь следом,  - воистину, грядущая старость дарует мудрое примирение.


Индеец оглянулся и глянул с улыбкой в глаза Квентину.


- Кто это сказал?


- Вакан Танка, - улыбнулся Квентин в ответ.

Он помог Маниту надеть плащ, и они вместе вышли на мостовую под звёздное небо.


- Скажите, а зачем вам понадобилось останавливать меня тогда в порту?


- Видите ли, мистер Дайк, вы единственный, кто мог бы подарить нашему племени жизнь хотя бы в книгах. Я стар, и довольно скоро не станет последнего из Тиккаоччи. Но до самого последнего вздоха я должен был посвятить себя племени. Помочь вам в написании вашей книги – это хоть и малое, но единственное, что я мог и должен был сделать…


- И что вы собираетесь делать теперь?


- Не знаю даже. Найду себе место, вы не беспокойтесь. – Хохотнул Маниту, - Настоящему индейцу завсегда везде хорошо.


- Маниту, у меня есть ещё один вопрос.


- Да?


- Куда же всё-таки исчезла Река?


- Никуда она не исчезла, - Маниту с улыбкой развёл руки и распростёр их навстречу небу. Квентин невольно посмотрел вверх, где яркой полоской густого скопления звёзд отчётливо раскалывал тьму надвое Млечный Путь.


- Вот она – Тиккаоччи – Река, которая течёт везде…


Квентин ещё некоторое время любовался кострами индейских предков, а когда он опустил глаза, Маниту уже бесследно растворился в густеющих сумерках осенней ночи…
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